




Atender chamada telefónica

Quando entrar uma chamada telefónica, pressione uma vez 
o botão multifunções L/R para atender a chamada.

Desligar a chamada telefónica

Toque 1 vez

Toque e mantenha 
pressionado durante 
2 segundos

Toque 2 vezes

Toque 2 vezes

Pressione e mantenha pressionado o botão multifunções 
L/R durante 2 segundos para desligar a chamada.

Rejeitar chamada telefónica

Quando entrar uma chamada telefónica, pressione duas 
vezes o botão multifunções para rejeitar a chamada.

Modo silencioso

Durante uma chamada toque duas vezes seguidas no 
botão multifunções L/R para ligar o modo silencioso; toque 
duas vezes no botão multifunções novamente para desligar 
o modo silencioso.
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Pausa/Reprodução
Ao reproduzir música, toque no botão multifuncional R por 
2 segundos para pausar a música; toque novamente no 
botão multifuncional R por 2 segundos para retomar a 
reprodução.

Música anterior

Quando estiver a reproduzir música, toque no botão 
multifunções L duas vezes para reproduzir a música anterior.

Faixa seguinte

Quando estiver a reproduzir música, toque no botão 
multifunções R duas vezes para reproduzir a música 
seguinte.

Reduzir o volume

Quando estiver a reproduzir música, toque no botão 
multifunções L uma vez para reduzir o volume

Toque e mantenha 
pressionado durante 
2 segundos

Toque 2 vezes

Toque 2 vezes

Toque 1 vez
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Aumentar o volume

Quando estiver a reproduzir música, toque no botão 
multifunções R uma vez para aumentar o volume

Assistente de voz

Em modo standby, toque no botão multifunções L 2 
segundos para ativar o assistente de voz do telemóvel. (O 
Apple Siri, e o sistema Android necessitam de suporte do 
telemóvel)

Modo de jogo

Quando os auriculares estiverem ligados ao telemóvel, 
toque 4 vezes para ligar o modo de jogo, e de seguida 
toque 4 vezes para desligar o modo de jogo
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Toque 1 vez

Toque 4 vezes

Toque e mantenha 
pressionado durante 
2 segundos



Alterar Modo: Pressione qualquer um dos botões dos 
auriculares 3 vezes

ANC/Ambiente Desligado→ ANC Ligado→ Ambiente 
Desligado→ ANC/Ambiente Desligado. O modo AMC reduz 
ruídos de fundo indesejados através do Cancelamento ativo 
de ruído. Modo de som ambiente
fornece-lhe ativamente o som à sua volta para um aumento 
de compreensão do som ambiente e de diálogos.

Especificações de Produto 

Modelo TWS158 Preto
Distância de funcionamento cerca de 10 m (em ambientes 
sem barreiras)
Conexão sem fios V5.2
Tempo de carregamento de auriculares cerca de 2 horas 
Tipo de Bateria Bateria de polímeros de lítio Bateria dos 
auriculares 3,7V 50mAh Bateria do estojo de carregamento 
3,7V 450mAh
Nota: Toda a informação técnica está sujeita ao desempen-
ho real
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Toque 3 vezes

Solicitação

1. Por favor leia este manual atentamente antes de usar o 
produto e guarde-o cuidadosamente;
2. Aquando da primeira utilização, carregue na totalidade a 
bateria do produto;
3. Se o produto não for utilizado durante um longo período 
de tempo (mais de um mês), por favor carregue-o;



4. Deve ser selecionado um carregador produzido por 
fabricante habitual e certificado pela CCC; se o telemóvel 
não puder pesquisar o auricular Bluetooth, por favor 
confirme se o auricular Bluetooth está em "estado de 
emparelhamento". Se o auricular Bluetooth não estiver 
emparelhado ou ligado durante um longo período de 
tempo, a função de emparelhamento dos auriculares 
Bluetooth será desligada. Por favor abra novamente o 
modo de Bluetooth dos auriculares em "estado de 
emparelhamento".
5. Se o programa do telemóvel falhar, por favor reinicie o 
telemóvel; se o programa dos auriculares Bluetooth falhar, 
por favor reinicie os auriculares Bluetooth ou restaure as 
configurações de fábrica.

Aviso

1. Não remova ou repare os auriculares modificados seja 
porque motivo for, caso contrário pode causar um incêndio, 
avaria elétrica ou mesmo perda total do produto.
2. Não coloque o dispositivo num ambiente onde a 
temperatura é demasiado baixa ou demasiado elevada 
(abaixo de 0 °C ou acima de 45
°C).
3. Por favor evite utilizar a luz indicadora do dispositivo 
próxima dos olhos de crianças ou animais;
4. Não utilize o dispositivo durante tempestades elétricas. 
As tempestades elétricas podem causar um mau 
funcionamento do dispositivo e aumentar o risco de 
choque elétrico.
5. Não limpe este produto com óleo ou outros líquidos 
voláteis;
6. Não deixe que o aparelho se molhe.



Política de garantia

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 
https://dre.pt/dre/detalhe/decreto-lei/84-2021-172938301, 
colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de 
acordo com as normas contidas nesta lei, dando por 
cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda.

As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam 
podem ser válidas para outras unidades semelhantes às 
nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o 
objetivo de oferecer um equipamento melhor.

Declaração de Conformidade Simplificada
Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de 
proprietária da marca comercial Prixton, com sede no 
Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, 
declara que o tipo de equipamento radioelétrico que de 
seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do 
Parlamento Europeu e do Conselho de 16 de abril de 2014.

O texto completo da declaração UE de conformidade pode 
ser consultado no seguinte endereço Web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA      MODELO     DESCRIÇÃO CATEGORIA

Prixton TWS158 ENC+ANC EARBUDS     AUDIO



Samenstelling
Maten oordopjes: Large, Medium, Small.

De medium dopjes passen voor de meeste mensen, we 
raden aan die de eerste keer uit te proberen.

MediumLarge
 

Geluidsreductie 
microfooningang/
Indicator

Multifunctionele 
aanraakknop

Microfooningang 
voor telefoongesprek 
Metalen 
pogo-pinnetjes

LED-indicator

Oplaadhoesje Oplaadpoort

Small

NL

LET OP Gebruik voor het opladen van dit apparaat een 
voedingsadapter met de volgende waarden: 5 volt en een 
aanbevolen stroomsterkte van minimaal 1000mA.



Aan de slag
Eerste gebruik

Neem de oordopjes uit het oplaadhoesje en leg ze er 
opnieuw in om ze te activeren.
Opmerking: Door de oordopjes terug in het oplaadhoesje te 
plaatsen zullen ze beginnen op te laden. Als de oordopjes 
niet kunnen worden opgeladen, sluit dan de USB aan en 
laad de oplaadhoes tegelijkertijd op (raadpleeg de 
onderstaande beschrijving)

Neem nadat u de oordopjes hebt geactiveerd de twee 
oordopjes uit het oplaadhoesje. De oordopjes worden 
automatisch ingeschakeld en automatisch gekoppeld. Het 
extra lampje van de oordopjes gaat uit nadat de twee 
oordopjes succesvol werden gekoppeld en de 
hoofdkoptelefoon gaat in de koppelingsstatus. De mobiele 
telefoon zoekt naar "TWS158 Prixton" en sluit deze aan, de 
verbinding tussen oordopjes en mobiele telefoon is 
compleet.



Koppeling verwijderen

Dragen
Stop de oordopjes lichtjes in uw oor met de microfoon naar 
voren gericht.

Nadat de oordopjes succesvol zijn gekoppeld, negeer je dit 
apparaat op je telefoon of schakel je Bluetooth handmatig 
uit. Plaats vervolgens de oordopjes terug in het oplaadetui 
en haal één oordopje eruit. Terwijl de rode en blauwe 
lampjes langzaam knipperen, houd je de knop 12 seconden 
ingedrukt totdat het blauwe lampje 5 seconden continu 
brandt, waarna het oordopje uitschakelt. Tegelijkertijd zal 
het oordopje een “dong-dong-dong-dong” geluid maken, 
wat aangeeft dat de reset succesvol was. (Nadat één 
oordopje succesvol is gereset, plaats je het terug in het 
oplaadetui en pak je het andere oordopje om bovenstaande 
stappen te herhalen en het te resetten).



Manieren om te laden
-De headset opladen

1. Plaats de oordopjes in de oplaadcassette (pogo-pinnetjes 
moeten goed zijn aangesloten), het LED-lampje zal elke 1 
seconden rood oplichten tijdens het opladen. Zodra het 
opladen volledig is, zal het LED-lampje 80 seconden blauw 
oplichten, het LED-lampje gaat daarna uit.

-Het oplaadhoesje opladen
Opmerking: Tijdens het opladen van het oplaadhoesje 
brandt altijd één lampje dat 25% vol aangeeft; twee lampjes 
branden altijd bij 50% vol; drie lampjes branden bij 75% vol; 
vier lampjes branden bij helemaal vol.



Functiepunten
Aanzetten

Methode 1: neem de oordopjes uit het oplaadhoesje, ze 
gaan vanzelf aan.
Methode 2: houd uw vinger in uit-modus ongeveer 4 
seconden op de multifunctionele knoppen.

Uitzetten
Methode 1: leg de oordopjes in het oplaadhoesje, ze gaan 
vanzelf uit.
Methode 2: houd uw vinger in aan-modus ongeveer 6 
seconden op de multifunctionele knoppen.

2. Draadloos opladen: Plaats het oplaadhoesje in het 
draadloze oplaadstation om op te laden.
Opmerking: Gebruik een draadloos oplaadstation dat 
voldoet aan de QI-standaard. Deze afbeelding wordt alleen 
gebruikt als weergave van draadloze oplaadfuncties. Het 
product heeft geen draadloos oplaadstation. Als u een 
draadloze lader nodig heeft, dient die apart gekocht te 
worden.

Lang aanraken 4 
seconden
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Lang aanraken 6 
seconden
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Telefoongesprek aannemen

Raak wanneer het telefoongesprek binnenkomt de 
linkse/rechtse multifunctionele knop één keer kort aan om 
de oproep te beantwoorden.

Gesprek afsluiten

1 keer aanraken

Lang aanraken 2 
seconden

2 keer aanraken

2 keer aanraken

Houd de linkse/rechtse multifunctionele knop 2 seconden 
ingedrukt om het gesprek te beëindigen.

Gesprek weigeren

Raak wanneer het telefoongesprek binnenkomt de 
linkse/rechtse multifunctionele knop twee keer kort aan om 
de oproep te beantwoorden.

Mute-modus

Druk tijdens een gesprek tweemaal op de linkse/rechtse 
multifunctionele knop om de mute-modus in te schakelen; 
druk tweemaal op de multifunctionele knop om de 
mute-modus uit te schakelen.
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Pauze / Play
Tijdens het afspelen van muziek, houd de R-multifunctie-
knop 2 seconden ingedrukt om de muziek te pauzeren; 
houd de R-multifunctieknop opnieuw 2 seconden 
ingedrukt om het afspelen te hervatten.

Vorige nummer

Raak tijdens het afspelen van muziek de linkse multifunctio-
nele knop twee keer aan om het vorige nummer af te 
spelen.

Volgende nummer.

Raak tijdens het afspelen van muziek de rechtse 
multifunctionele knop twee keer aan om het volgende 
nummer af te spelen.

Minder volume

Raak tijdens het afspelen van muziek de linkse multifunctio-
nele knop een keer aan voor meer volume.

Lang aanraken 2 
seconden

2 keer aanraken

2 keer aanraken

1 keer aanraken
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Meer volume

Raak tijdens het afspelen van muziek de rechtse 
multifunctionele knop een keer aan voor minder volume.

Spraakassistent

Raak in de stand-bymodus de linkse multifunctionele knop 
2 seconden aan om de spraakassistent van de mobiele 
telefoon te activeren. (Apple Siri, Android system vereist 
ondersteuning van mobiele telefoon)

Game-modus

Raak met de oordopjes aangesloten op uw mobiele 
telefoon aan om de game-modus in te schakelen, en 
daarna 4 keer om de game-modus weer uit te schakelen.
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1 keer aanraken

4 keer aanraken

Lang aanraken 2 
seconden



Modus veranderen: Druk op 3 keer op om het even welke 
knop van de oordopjes

ANC/Achtergrond uit→ ANC aan→ Achtergrond aan→ 
ANC/Achtergrond uit. De ANC-modus vermindert 
ongewenst achtergrondgeluid door actieve ruisonderdruk-
king. De omgevingsbewuste modus
filtert actief geluiden om u heen voor meer bewustzijn of 
beter begrip van gesprekken.

Productspecificaties Model  

TWS158 Black
Werkafstand ongeveer 10 m (in barrièrevrije omgeving)
Draadloze verbinding V5.2
Oplaadtijd koptelefoon ongeveer 2 uur Type batterij 
Lithium-polymeerbatterij Batterij van de oordopjes 3.7V 
50mAh Batterij van het oplaadhoesje 3.7V 450mAh
Opmerking: Alle technische informatie is onderhevig aan 
daadwerkelijke prestaties
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3 keer aanraken

Snel

1. Lees deze handleiding voor eerste gebruik van het 
product en bewaar ze zorgvuldig.
2. Laad het product volledig op vóór het eerste gebruik;
3. Als het product lange tijd (meer dan 1 maand) niet wordt 
gebruikt, laad het dan weer op;



4. Kies de oplader die door de reguliere fabrikant is 
geproduceerd en door CCC is gecertificeerd; als de mobiele 
telefoon de Bluetooth-headset niet kan zoeken, controleer 
dan of de Bluetooth-headset zich in de "koppelingsstatus" 
bevindt. Als de Bluetooth-headset lange tijd niet werd 
gekoppeld of verbonden, wordt de koppelingsfunctie van 
de Bluetooth-headset uitgeschakeld. Open de 
Bluetooth-headset opnieuw in de "koppelingsstatus".
5. Als het programma voor de mobiele telefoon mislukt, 
start dan de mobiele telefoon opnieuw op; als het 
Bluetooth-headsetprogramma mislukt, start dan de 
Bluetooth-headset opnieuw op of herstel de fabrieksin-
stellingen.

Waarschuwing

1. Verwijder of repareer de aangepaste headset om geen 
enkele reden; dit kan brand, elektrische storingen of zelfs 
volledige schade aan het product veroorzaken.
2. Plaats het apparaat niet in een omgeving waar de 
temperatuur te laag of te hoog is (onder 0 °C of boven 45 
°C).
3. Vermijd het gebruik van het indicatielampje van het 
apparaat in de buurt van de ogen van kinderen of dieren.
4. Gebruik het apparaat niet tijdens onweer. Onweer kan 
storingen in het apparaat veroorzaken en het risico op 
elektrische schokken vergroten.
5. Veeg dit product niet af met olie en andere vluchtige 
vloeistoffen.
6. Zorg ervoor dat het apparaat niet nat wordt.



Garantie Beleid

Dit product heeft een garantie van 2 jaar vanaf de datum van 
aankoop. Als u een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, 
moet u naar www.prixton.com gaan en op de contactoptie 
klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen 
tijde en zonder voorafgaande kennisgeving worden 
gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van 
het handelsmerk Prixton, en gevestigd in het Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te 
vinden op de volgende internetsite:
www.prixton.com 
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